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【Tel】 059-353-9955 

            090-6572-9440（Softbank） 

【Fax】059-355-5931 
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8月6日は大四日市まつりです。浴衣を着て大四日市まつりに参加してみませんか？ 

浴衣は普段着の夏に服装です。浴衣の着方をお手伝いします。四日市の夏祭りへ行きましょう！ 

 

世界各地のオーケストラを指揮する四日市市の観光大使のシズオ・Ｚ・クワハラさん。今回からＹＩＣ

ニュースにクワハラさんのエッセイをご紹介します。 

 チューリップやチーズで有名なオランダからのお便りです。今年の初めアムステ

ルダムに引っ越し、ヨーロッパでの新しい生活を送っています。アメリカに３０年

住んだあとの移動ですから、日々カルチャーショックを受けて過ごしています。                                        

 そのひとつとしてオランダ人の背の高さ。平均身長が女性は171cm、男性は

184cmもあるのです。入国して間も無く靴を買いに出かけましたが、私の身長は

日本人としては高い180cmあるにもかかわらず、対応していただいた女性店員を

見上げて会話しました。日本やアメリカでは見上げて会話をする事はほぼないので

すが、こちらでは頻繁に見上げる事が多いのです。そして気をつけないといけないのがトイレ。男性は背が

高くないと、届かない事も…私でも気を許してしまうと大変な事になりかねません。しかしオランダ国民は

初めから背が高かったわけではなく、200年前まではヨーロッパの中でも背が低い方だったらしいので

す。古い建物に入ると分かりますがアパートなども狭くて低い部屋や通路が多いのです。最近作られた建物

では居心地よく過ごせますが古い建物は窮屈に感じる事があります。 

 折角なので私の本業、音楽のお話。現在住んでいる所はコンセルトヘボウという有名なコンサートホール

から10分ほどの場所にあります。このホールは私が今まで訪れたコンサートホールの中で世界一だと感じ

ています。アメリカや日本では聴けないアーティストなどが世界中から演奏しに訪れます。音楽家だったら

一度は演奏してみたいホールのひとつです。ホールのデザインで有名なひとつに指揮者が入場する際に降り

る階段。演奏する前に26段、結構急傾斜な階段をおよそ観客2000人が見守るなか降りていかなければな

りません。曲の間でも行ったり来たりするので、お客                        

さんはいつコケるかと楽しんで見ていると思いますが                          

指揮者にとっては演奏するよりも緊張する場面です。                         

動画サイトなどでも載っていますので是非見てくださ

い。 

 今月から毎月エッセイを書かせていただく事になり                         

ました。世界の各地から文化や現地のニュース・音楽                          

関係のお話を少しずつ四日市の皆さんにお届けしたい                           

と思っております。これからよろしくお願いします。 

プロフィール profile 

1976 年日本人の両親の下、東京に生まれる。少年時代は伊勢川島の四日市市三滝台に住み、津田三滝幼
稚園、暁小学校に通う。10 歳でアメリカに移住し、イーストマン音楽院を経て名門エール大学音楽科に
て指揮を学ぶ。ドイツのゲオルグ・ショルティ国際指揮コンクール優勝。フィラデルフィア管弦楽団の
指揮者を勤めた後、オーガスタ交響楽団音楽監督に就任。現在、オランダ・アムステルダムを拠点に活
動中。2016 年７月、四日市市の観光大使に就任。 

 

ラウンジ展示８月 

日時：８月６日（日） 13:３0 ～ 15:３0（終了予定）   

場所：四日市国際交流センター  大講座室・第２講座室 

定員：2０名（要予約、先着順）   

参加費：無料（浴衣希望の方は300円、先着順） 

持ち物：浴衣、半幅帯、腰ひも3本、タオル2本 

予約： 四日市国際交流センター（ Y I C ） まで 

７月２１日～８月８日、四日市市に来日していますＴＲＩＯの故郷

ロングビーチを紹介します。 

※ 外国人市民向けのイベントです 

mailto:yic@yokkaichi-shinko.com
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無
む

料
りょう

行
ぎょう

政
せい
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そうだん

 

 

ビザ（在
ざい

留
りゅう

資
し

格
かく

）の申請
しんせい

・変更
へんこう

、

国際
こくさい

結婚
けっこん

・離
り

婚
こん

、国籍取得
こくせきしゅとく

、帰
き

化
か

申請
しんせい

などの手
て

続
つづ

きに関
かん

する相談
そうだん

。 

毎月
まいつき

 第
だい

３日
にち

曜
よう

日
び

 

13:00～15:00 

場
ば

所
しょ

：四日市
よ っ か い ち

国際
こくさい

交
こう

流
りゅう

センター 

      （ＹＩＣ） 

予
よ

約
やく

制
せい

（１日
にち

５名
めい

まで） 

Free 
   Consultations  
 

 
Free consultations 
on administrative 
procedures relating to 
visa, immigration,  
nationality, interna-
tional marriage & 
divorce, etc. 
Every 3rd Sunday, 
     1:00-4:00 PM.  
Reservation required. 
Limited to 5 appoint-
ments each time. 

免费行政咨询 
 

 

受理有关签证、在留许

可、国际结婚/离婚、  

归化、入国许可、国

籍、户籍等手续的咨询 

行政咨询(免费): 

 毎月第3个星期日 

下午 1:00～4:00 

预约制（限额5名） 

Consultas administravias 
(gratis) 
 
Consultas administrativas 

sobre visa, Inmigración, matri-

monio internacional y divorcio, 

nacionalidad, etc.. 

13:00-16:00 todos los terceros 

domingos del mes 

Se nesecita reservación. Solo 5 

personas 

Consulta Gratuita com tabelião 
 

 
Visto, Autorização de residên-

cia, Casamento/Divórcio inter-

nacional, Naturalização, Au-

torização de entrada, Nacionali-

dade, Registro familiar etc. 

Terceiro domingo de cada mês, 

13:00-16:00 

Para reserver, por favor con-

tactar a YIC. Apenas 5 pessoas 

por dia. 

無料
むりょう

法律相談
ほうりつそうだん

 
 

日時
に ち じ

：毎月
まいつき

第４水曜日 
だ い ４ す い よ う び  

 

   13:00～16:00 

場所
ば し ょ

：四日市
よ っ か い ち

国際交流
こくさいこうりゅう

センター   

      （ＹＩＣ） 

予約
よ や く

：ＹＩＣへ電話
で ん わ

または来館
らいかん

 

Tel：059-353-9955 

    090-6572-9440 

      Free Legal 
   Consultation 
 
Date and Time:   
   Every 4th Wed.,  
     1:00-4:00 PM 
Place:  Yokkaichi 
International Center  
           (YIC) 
Call YIC to make a 
  reservation. 
Tel: 059-353-9955 
       090-6572-9440 

免费法律咨询 

 

时间：每月第4个星期三  

下午 1:00～4:00 

地点：四日市国际交流

中心 

预约：电话预约，或到

窗口预约 

Tel : 059-353-9955 

      090-6572-9440 

Consulta gratuita con abo-
gado 
Día y horario:  todos los cuar-
tos miercoles del mes 
13:00-16:00  
Lugar: Centro internacional de 
Yokkaichi 
La reservación de consulta: 
Llame por teléfono a YIC o 
venir a YIC ,por favor. 
Tel : 059-353-9955 
         090-6572-9440 

Consulta Gratuita com advoga-
do 
Data e Horário : quarta Quarta-
feira de cada mês, 13:00-16:00 
Local : Centro Internacional de 
Yokkaichi 
Para reserver, por favor con-
tactar a YIC. 
Tel : 059-353-9955 
         090-6572-9440 

《イベント》 
 
 

①        浴衣
ゆ か た

で大
だい

四日市
よ っ か い ち

まつり 

大
だい

四日市
よ っ か い ち

まつりに浴衣
ゆ か た

を着
き

て出
で

かけて 

みませんか？夏
なつ

や 入
にゅう

浴
よく

後
ご

に着
き

る日
に

本
ほん

の

伝
でん

統
とう

的
てき

な和
わ

服
ふく

、浴衣
ゆ か た

の着
き

方
かた

をお手
て

伝
つだ

い 

します。 

日時
に ち じ

：8月 6日 (日) 13:30～15:30 

場所
ば し ょ

：四日市国際交流
よっかいちこくさいこうりゅう

センター（YIC） 

定員
ていいん

: 20人
にん

(要予約
よ う よ や く

、先 着 順
せんちゃくじゅん

) 

参加費
さ ん か ひ

：無
む

料
りょう

 

持
も

ち物
もの

：浴衣
ゆ か た

、半
はん

幅
はば

帯
おび

、腰
こし

ひも3本
ぼん

、 

    タオル2本
ほん

 

予約
よ や く

：YICへ 

 

 

《Events》 
 
①   Yukata Workshop for  
     Grand Yokkaichi Festival 

Wouldn’t you like to go to 

the Grand Yokkaichi Festival 

in a yukata?  We will help 

you put on a yukata, a  

traditional Japanese attire 

worn in the summer or after 

bathing. 
 

Date: Aug. 6 (Sun.) 

Time:  13:30 - 15:30  

Place:    (YIC)     Yokkaichi  

       International Center   

Limited to the first 

   20 people. 

Cost:  FREE! 

Things to bring: Yukata, half- 

    width obi, 3 koshi-himo, 

    2 towels  

Reserve at: YIC 

 

 
 

 

《活动 》 
 

①   穿夏季和服参加 

   大四日市传统节日 

是否想尝试一下穿着夏

季和服参加大四日市传

统节日？ 

帮助在夏季或入浴后日

本和服及夏季和服的穿

着方法。  

 

时间：8月6日（星期日） 

          13:30～15:30  

地点：  （YIC） 

  四日市国际交流中心  

定员：20人 

 (预约制·按先后顺序) 

报名费：免费 

必带用品：夏季和服、 

 半幅腰带、3根腰绳、 

 2条毛巾 

预约方式：请与YIC联系  

 
 

《Eventos》 
 

①    Gran Festival de   

      Yokkaichi con Yukata 
 

Vamos a aprender cómo usar 

un yukata, ropa de verano 

tradicional japonés. Después 

vamos a participar en la Gran 

Fiesta de Yokkaichi. 

Fecha: 6 de agosto, domingo 

               13: 30-15: 30 

Lugar: Centro Internacional 
de Yokkaichi (YIC) 

Capacidad: 20 personas (por 
orden de llegada) 

Cargo: Gratis 
Traer: Yukata, banda (obi), las 
cuerdas para apretar el yuka-
ta (tres), toallas (tres) y la 
camisa 

Reservas: Por favor, póngase 
en contacto con el YIC. 

《Eventos 》 

①   Grande Festival de  

      Yokkaichi com Yukata 

Vamos aprender como vestir 

um Yukata, uma roupa 

tradicional japonesa de verão. 

Depois de vestir, poderá 

participar na Grande Festa de 

Yokkaichi. 

Data :  6 de Agosto, domingo,  

           13:30-15:30 

Lugar : Centro Internacional de 

Yokkaichi(YIC) 

Vagas : 20 pessoas(Por ordem 

de chegada) 

Taxa : Gratuita 

Trazer : Yukata, faixa(obi), 

cordões para  apertar o Yukata

(três), toalhas(três) e camiseta 

Reservas: favor contactar o YIC. 
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日
に

本
ほん

の夏
なつ

は蒸
む

し暑
あつ

いと言
い

われます。日 中
にっちゅう

の時
じ

間
かん

が長
なが

くなり、気
き

温
おん

は上
あ

がります。座
すわ

っているだけで汗
あせ

がでます。

扇
せん

風
ぷう

機
き

だけでは 十
じゅう

分
ぶん

ではありません。 

 

アメリカ人
じん

は部
へ

屋
や

を涼
すず

しくするためにエアコンをすぐ に使
つか

います。夜
よ

中
なか

の 間
あいだ

、エアコンをずっと つけて おく 

アメリカ人
じん

もいます。これは 驚
おどろ

くことではなく、バスなど多
おお

くの場
ば

所
しょ

でエアコンがついているからです。 

ちなみに、エアコンの設定
せってい

温
おん

度
ど

は日本
にほん

と比
くら

べて低
ひく

いです。 
 

一方
いっぽう

、日
に

本
ほん

人
じん

はエコフレンドリー、環
かん

境
きょう

に優
やさ

しく、涼
すず

しく過
す

ごす方法
ほうほう

を好
この

みます。五
ご

感
かん

ー視
し

覚
かく

、 聴
ちょう

覚
かく

、味
み

覚
かく

、

嗅
きゅう

覚
かく

、 触
しょっ

覚
かく

を使
つか

って涼
すず

しさを感
かん

じます。いくつかの例
れい

を見
み

てみましょう。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

視
し

覚
かく

: 打
う

ち水
みず

 

打
う

ち水
みず

は家
いえ

やお店
みせ

の前
まえ

に水
みず

を撒
ま

くことです。地
じ

面
めん

の上
うえ

の水
みず

を見
み

ると濡
ぬ

れていて冷
つめ

たい

感
かん

じがします。水
みず

を撒
ま

くと、 蒸
じょう

発
はつ

し、熱
ねつ

が奪
うば

われることにより、周
まわ

りの温
おん

度
ど

が低
ひく

く

なります。  

聴
ちょう

覚
かく

: 風鈴
ふうりん

 

優
やさ

しくチリンチリンとなる風鈴
ふうりん

の音
おと

は穏
おだ

やかな気持
き も

ちになります。そして、 体
からだ

も    

リラックス できます。 体
からだ

も 心
こころ

もゆったりすると、涼
すず

しさを感
かん

じることができます。 

味
み

覚
かく

: 素麺
そうめん

 (細
ほそ

い小
こ

麦
むぎ

粉
こ

の麺
めん

) 

素麺
そうめん

は年
ねん

中
ちゅう

食
た

べられますが、 食欲
しょくよく

が無
な

くなる夏
なつ

の素麺
そうめん

は特
とく

においしく食べられます。

細
ほそ

くて冷
つめ

たい麺
めん

は、 体
からだ

を冷
ひ

やしてくれます。 

嗅
きゅう

覚
かく

: 森林
しんりん

の香
かお

り 

森林
しんりん

の香
かお

りは たくさんの木
こ

陰
かげ

や山
やま

のそよ風
かぜ

と共
とも

に、ひんやりとした、広
ひろ

くて木
き

が

いっぱいある場
ば

所
しょ

を思
おも

わせます。その風景
ふうけい

を 考
かんが

えるだけで 涼
すず

しさを感
かん

じることが 

できます。 

触 覚
しょっかく

: 浴衣
ゆ か た

 

浴衣
ゆ か た

は夏
なつ

の服装
ふくそう

です。汗
あせ

をかいても肌
はだ

に張
は

り付
つ

かず、気持
き も

ちの良
よ

い着
き

心
ごこ

地
ち

で花
はな

火
び

大
たい

会
かい

やお祭
まつ

りでよく見
み

ます。 


